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indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein
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La présente modification 002 vise à modifier la demande de propositions ET025-162432/A comme 
suit : 
 
Les changements suivants au document de demande de propositions (DDP) entrent en vigueur 
immédiatement. La présente modification fera partie des documents de la convention. 
 
 
1. QUESTIONS ET RÉPONSES 
 
QUESTION 01 
 
J’aimerais attirer votre attention aux points 1.1.3 et 1.2.1.6 du Mandat. 
 
À l’EPEP 3.2.4, on nous demande de décrire ce qui suit : 
 Le lien entre ces travaux et ceux de la phase 1 de la réparation de l’enveloppe du bâtiment. 
 
Pourriez-vous étoffer les renseignements sur les travaux qui ont été effectués à la phase 1 sur 
l’enveloppe du bâtiment (vide sanitaire, toit et béton extérieur)? 
 
RÉPONSE 01 
 
La portée de la phase 1 du projet de réparation de l’enveloppe du bâtiment B-12 abritant la cuisine à 
l’ÉSM comprenait les éléments énumérés ci-après. 

 
1. La réparation de la couverture en béton détérioré aux poutres en T en béton préfabriqué par 

une nouvelle couverture en béton. 
2. Des réparations ponctuelles du béton sur la face extérieure du parapet en béton, des 

semelles des poutres en T, des seuils en béton et des panneaux en béton préfabriqué. 
3. Des améliorations dans le vide sanitaire, y compris ce qui suit :  

1. des réparations au béton structural; 
2. un pare-vapeur continu et une couverture au sol; 
3. des dispositifs de drainage; 
4. un système mécanique pour réguler le taux d’humidité du vide sanitaire. 

4. Des réparations provisoires à la membrane de couverture, y compris l’enlèvement et le 
remplacement de tout élément de membrane plissé ou délaminé le long des parapets ainsi 
que de tout élément isolant mouillé dans ces secteurs, le remplissage des manchons de 
goudron et la fourniture d’une feuille de finition supplémentaire. 

5. Le remplacement de tous les produits d’étanchéité élastiques dans les systèmes 
préfabriqués. 

6. Le remplacement de tous les autres produits d’étanchéité aux traversées des murs, à 
l’exception des fenêtres et des portes extérieures (les produits d’étanchéité pour joints des 
fenêtres et des portes extérieures seront traités à la phase 2 du projet par des tiers).  

7. L’installation de pics antipigeons, au besoin, pour le contrôle aviaire. 
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